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Oco0eHHOCTNI I OCHOBHbIE ITPO0AeMBbI ay AVIOBY3yaabHOTO
repesoja

Aunorammsa. Cmamvs nocesuiena ayouosusyarvHomy — nepesody — Kax — 0moeAbHOMY
sudy mnepesodueckoli desmervHocmu, e ocobennocmAM U  mpyonocmam. Ocoboe
SHUMANUE YIeAeHO MeMe Meopemuieckozo 000CHO6AHUS AYOUOBUSYAALHOZ0 Nepe6oda
U €0 camvlM  pacnpocmpareHHvim  éudam. B pabome  packpuvisaemcs  codepxariue
nonAmuil «0yoAUposanue» U «CyOmumpol» U paccCMampueaenmcs, Kaxkoi us amux popm
ayouosU3yarbHozo nepesoda npednoumumervteti. Boideastomes u onucviearomes npodremol,
C KOMopoLMu CAAKueaomes nepesoduuky ayouosusyarbiiozo nepesooa.

Vccaedosarius 6 obaacmu ayouosusyarviozo nepesoda SHAUUMEADHO PACULUPUAUCD 6 NAAHE
usyueHus U npenodasanus nepesoda 6 axademudeckux ueasx. Vlwmepec k amoii odAacmu
npueodUm K Y6eAUUeHU10 UCCA006AH UL 110 OYOAUPOSAHUIO, CYOMUMPAM U 6 MO XKe 6pemsl 10
USYUeHUI0 AUHZEUCHIUMECKUX ACHeKos 6 Judakmuie ayouosusyarvbtozo nepeoda. Asmop
npuxodum K 661600y, Umo ayouosusyarvHolii nepesod omaudaemcs 0codotl CAOKHOCHIDIO U
npu 0arHoM nepesode SA3bIK06As IKEUCANSHIMHOCTID MOKeN 0moumu Ha 3a0Hui nAaH.
KaroueBble caoBa: ayduosusyarvrolii  nepesod, cyomumpuposariue, OyoAuposariue,
aKcmparuHzeucmueckue Pakmopol, 0e39K6UCANCHINHASL ACKCUKA, 1epe6od 10MOopa.
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BBeAEHI/Ie. M1 CTaAKVIBaeMCsI C mepeBod B HaCTOsiIEe BpeMsl pacCMaTplMBaeTCsI
ayANOBN3yaAbHbIM rmepesoaomM BO BCeX C HECKOABKIX TOYEK 3peHM:. I/IHTepeC K DTOM
Cc])epax Halley TIIOBCeAHEBHOM >KU3HMU. T0 obaactu npoaoAa>KaeT 3Ha4YuTeAbHO  pacTy,
aKTyaJdbHasl DKOHOMMYEeCKas1 AesATe AbHOCTb u aYAMOBMSyaABHBIﬁ mepeBos Craa INMMPOKO

M OAMH U3 Ba’KHEMIIMX KaHalOB Ilepejadyu
KyABTYypPBl. DTO OCHOBHAsI IPUIMHA, IO KOTOPOII
ayAMosu3yaabHbpll 1epesog (ABII) sasaserca
OAHOI 13 CaMBIX 6bICTpOpaCTy1_[H/IX obaacrein
B uccaejoBaHumM  Tiepesoda.  Ilockoabky
nccaeJOBaHISI B 004acTM IIepeBoja YAeASIOT
BHIMaHIe ayAMOBU3yaAbHOMY IIepeBoAy,
Op1aM pazpaboTaHbl HOBBIE OOpa3OBaTeAbHbIE U
yccaeAoBaTeAbCKIe TeMbl. AyAMOBU3YaAbHBIN

MPU3HAHHOI HayJyHOI 004acThIO BO BCEM MIpe.
Drto mpuseao k tomy, uto ABII B HactosIee
BpeM: M3yJaeTcsl B HeKOTOPBIX YHUBEpCUTeTax Ha
ypoBHe DaKaJaBpuaTa, a TaK’Ke MaruCTpaTypEL

Yuusepcurers B Kazaxcrane He sBASIOTCA
nckaiouennem, n ooyuenue ABII 6p110 BBegeHO
Hapsay c 6oaee TpaAWMIIMOHHBIMM 00AacTAMU,
TaKMMI KaK AUTEPaTyPHBI MANM TeXHUYECKNI
IIepeBo.
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Ileap AaHHOI CTaThby - IIpOAHAAM3UPOBATDH
ayAMOBU3YyaAbHbII IIepeBoJ KaK OTAeAbHBIN BUA
IlepeBoA4YecKoil AesATeAbHOCTH, COCpelOTOYMB
BHJ/MaHIE Ha pa3AMYHBIX KaTeropusx DTou
AeATeAbHOCTU U BBIAEAUB UX IIpeuMylllecTsa U
VX HeAOCTaTKI.

OcnosHast 4actb. CTOAKHYBIINCh  CO
cnenudUKONl  JaHHOTO poda AeATeAbHOCTI,
HeoOXOAVIMO OTIpeAeANTH, YTO BXOAUT B IIOHATIE
ABIT.

ABII - 3TO crleniaAbHBIN METO/, I1epeBOAa,
Ipu KOTOPOM paboTalOT € ABYMs KaHalaMMU
BOCIPUATUA:  CAYXOBBIM u BU3Ya/AbHBIM.
Ero JacTo Ha3BIBAIOT «OTpaHMYeHHBIM
nepesogom» [1, 13 crp.], moroMy uTo OH CBsI3aH

C SKCTPaANHIBYCTIIECKIMU DAeMEeHTaMI1,
ITOCKOABKY npu CO3AaHUU 11€1€BOTO
TEeKCTa HEOOXOAMMO YUNUTHIBAaTh HECKOABKO
SKCTPaANHIBYCTUIECKIIX aCTIEKTOB.

ITepesoaunk ABII sABAseTca aKTUBHBIM
YY4aCTHUKOM B  COIIMAABHBIX,  KYALTYPHBIX,

IOAUTUYECKUX U TEXHOAOTUIECKMX M3MEeHeHIX.
DT0 KauecTBo TpeOyeT OOABIIIEN CrIeIaAN3aumu
7 OOABIIIEr0 Pa3HOOOPA3Isl 3HAHMII CO CTOPOHBI
IIPaKTUKOB U JCCAeA0BaTeAelt.
Aya1oBN3yaAbHBIN IIepeBoAYNK paboTaer C
pasasiMu popmamu ABIT [2, 4 crp.].
QopMBI  ayAMOBM3YaAbHOTO
MO>KHO YBUA€ETD B TabAm1e 1.

nepesoja

TabGanma 1

Ocnosurre 1 BTopocreriennsle Gpopmer ABIT

Ocuosusre popmer ABIT Bropocrenennsre popmer ABIT
- AyOAMpoBaHIUe; — 3aKadpOBHII TI0A0C (B OCHOBHOM  MCIIOAB3YeTCSI B
— CyOTUTPHI. AOKYMEHTaAbHBIX PUAbMaX);

— A0KaAm3anus (TIepeBog, BeO-CTpaHUI] U BUAEOUTP);

— CyOTUTPBI A4S TAYXUX U CAaDOCABIIIAIIIIX;

— ayAMOOIICaHNUe AAS TAYXUX U CAaDO0CABIIIAIIINX;

— ¢paH-ay6anposanue 1 paH-CyOTUTPEI (TO €CTh AyOAMPOBaHUE I
CyOTUTPEL, BBIIIOAHsIEMble HelIpodecCOHaAaMM).

AByMs HanOo/lee pacIpOCTPaHEHHBIMU I
nonty AsspHeIMu popmamu ABIT asasiorest:

1. AyGauposanize.

AybampoBaHne — BTO MpoIecC 3aMeHBI
OPUTMHAABHOIN 3BYKOBOW JOPOXKHN (uabma
3BYKOBOI1 AOPO>KKOJ, IIepeBeAeHHON Ha APYToun
S3BIK. «B TO ke BpeMs 404KeH OBITh peaa3oBaH
IIPOIIeCC CMHXPOHM3alUM 3BYKOB U ABVKEHUI
ry0 Me>KAy MCXOAHBIM TEKCTOM U IlepeBeeHHbIM
TEKCTOM, YTOOBI MMHMMM3UPOBATh Pa3ANIILI
MeXAy ABYMsI SI3BIKAMU U CO34aTh y ayAUTOPUN
UAAIO3UIO, YTO aKTephl TOBOPST Ha TOM JKe
sA3bIKe, 4TO M OHU. /yOAMpoBaHHBIE TEKCTEI
3aHMMAIOT IPOMEXXYTOYHOE ITOAOXKEHNEe MEeXAY
IICBMEHHBIM M YCTHBIM S3BIKOM. SI3BIK duabma
BO MHOIOM OTAMYAETCs OT SI3bIKA CIIOHTAHHOIO
pasrosopa. Hanipumep, B CIIOHTaHHON pe4m ecTh
0CODEHHOCTH, KOTOpble SABASIOTCS Pe3yAbTaToM
¢aKTOpOB, CBA3aHHBIX C UCTIOAHEHNEM TaKIX, KaK
ray3pl AW KoAeOaHMUsA, MAM eCTh HalOXKeHWs,
KOTOpBIe OOBIYHO OTCYTCTBYIOT B AMaAorax
¢uasmos» [2, 5 cTp.].

IIponiecc mepesamnmcy MOXHO pasAeAnTh
Ha HECKOABKO DTallOB: II€PeBOJ CLeHapus u
I10CAeAYIONIasi KOPPEKTUPOBKA, PYKOBOACTBO

aKTepaMI, HeCKOABKO Ay0.1ell 3aIIMCH I TaK Jajee.
B »Tux ®sramax y4acTBYyIOT IpodpeccrOHaABl 13
pasHBIX cdep AesATeABHOCTHU U C OIlpejeAeHHBIM
npopuaem. Ecrts, Hampumep, epeBOAUNK,
KOTOPBIN CHenuaAu3upyeTcs Ha O3ByYMBAHUIM,
pexxuccep aybasixa, 3ByKOOITepaTop,
cynepsaiisep u akTepnl aybasxa. Cpean
HEeCKOABKIX yacTell AyDasiKa ITepeBo/, ClieHapuis,
BO3MOJKHO, SBASETCA OAHNM M3 MeHee I[eHIMBIX
aCIIeKTOB.

B BoapmmncTBe CaydaeB poab IepeBOAUNKA,
AAs  Tlepesoga  AyOAMpPOBaHHON  Bepcuwm,
OTpaHMYMBAETCSI  HPeAJO0XKeHMeM  IIePBOTO
yepHOBUKa cieHapus. K coxkaaeHmio, B IepBblil
IlepeBo/, 4acTO BHOCATCA KOPPEeKTUMPOBKM M3-3a
TeXHMYeCKNX TpeOoBaHMI. DTU MaHMITYAAUN
1 M3MeHeHNUs B paboTe IlepeBogunka AaioOT
BO3MO>KHOCTb TIOSBAEHN OIINOOK B ITepeBoJe.

TeMm He MeHee IepeBojuecKas AesATeAbHOCTDb
— 9TO BaykHasl 4acTh, O€3 KOTOPOil HeBO3MOKHO
OB110 OBI OCYIIIECTBUTH Bech IIporiecc Oe3 cOOes.
ITosTOMY MBI CUMTaeM, YTO MePeBOAUUK J0AKEH
yJacTBOBaTh B IIpolecce AyOAMpOBaHUSA, WU
cAeANUTh3aTeM, UTOOBIKAYEeCTBOAMHIBICTIYECKIIX
9/€MEeHTOB He yXYAIIaA0Ch.
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2. CyoTuTpHL

CyOTUTpBI — BTO TEKCTOBOE COMPOBOKAEHIE
BUJEOpsida Ha SI3BIKe OPUIMHAJAA UAY IepeBoJa,
KOTOpOe MOSIBASIIOTCS B HIKHEI JacTu ®KpaHa.
«OgHako cyOTUTpPHI coAep>KaT He TOABKO
AUaA0TU MeXAYy aKTepaMIi, a BeCh TEKCT, KOTOPBIN
IIOsIBASIETCA Ha DKpaHe (OYKBBI, 3HaKM, CTPaHUITBI
raser) M cayHATpeKku (IecHu). ODKCIepThl B
®TOI 004acTy, IIOXOXKe, COTAACHBI C UJAeel],
9TO CyOTUTPBI AOAXHBI UrpaTh 0o0/ee Ba>KHYIO
poabp B 001acTy ayAMOBU3YyaABHOTO IlepeBoJa.
[Tpeumyirectso cyOTUTPOB Haj AyOAMPOBaHIEM
B TOM, YTO 9TO gemiesae u OnicTpee. CyOTUTPEHI
AOA>KHBI OBITH CUHXPOHU3UPOBAHEI C
n3obpakeHneM W AuMaloraMM U AOAKHBI
OCTaBaThCsl Ha BDKpaHe JAOCTaTOYHO JOATO,
9TOOBI ayAUTOPMs MOIAa UX A€rKO IIPOYUTaTh»
[2, 6 cTp.].

OguHuM U3  HOpeuMyIects  CyOTUTPOB,
HallpUMep, SBAAETCS TO, YTO 3PUTEAb MOXKET
CAymIaTb OpPWIMHAABHBIE T0J0Ca aKTepoB I,
cleAoBaTeAbHO, MOJKeT Aydllle OLeHNUTh UTPY
nepcoHaxeir. OgHAaKO OJHUM W3 OCHOBHBIX
HEeJOCTaTKOB CYOTUTPOB sBASI€TCA TO, YTO
CyOTUTPBI TIOPTAT dYacThb M300pakeHUs U
OTBAEKAIOT ay AUTOPUIO.

B cyOTuTpax OOBIYHO  UCIIOAB3YIOTCA
CTaHJAQpPTHBIE 3HAKM IIPeIlMHAHUs, HO TaKXKe
JCIIOAB3YIOTCA HEKOTOpble OcoOble IpaBsuia
MyHKTyaIjuy, KOTOpble  KOMITaHMM  MOTYT
MEHSITh B 3aBUCUMOCTU OT UX IIpeJHa3HadeHIsI.
CyOTuTpsl MOXXHO CYHMTAaTh MOAMpUKAIIVeH,
BeAb OHI MEHSIOT YCTHYIO pedb Ha MMCbMEHHYIO.
Aunazor B cyOTUTpax - DTO He COBCEM TO Ke
camMoe, 4YTO OOBIYHBII YCTHBINI AMaAOI, DTO
CBSI3aHO C TeM, UTO AMAAOT B CyOTUTpax A0AKEH
UMeTDb psij OCOOEHHOCTEl, KOTOPBIE OTAAASIOT
€ro OT IIMCHPMEHHOIO AMCKypca, TaKuX Kak
He3aKOHYEHHBIe IpeAA0XKeHNs, IIOBTOPHI,
peAKne IIpMJAATOYHbIE IIPeAAOKEHMSI U Tak
Aazee.

Y  ayautopmm  ecTb  ompeAeAeHHEIE
MIPeAIIOYTeHNsI K TOMY MAM  WMHOMY  BUAY
ABII B cooTBeTCTBMM C TpaAULMAMU Ka’KAOM
cTpaHbl. EBporierickme cTpaHBl, IpeATIOUNTAIOT
AyOauposaHue, B TO BpeMs Kak Ilopryraams,
Huaepaanapr, I'permst m  crpansr  CeBepHoOlt
Espoms BeIOMpalor cyotutper. «Bakno

OTMETUTh, YTO BBHIOOp MeToda (AyOAmpoBaHUE
MAW  CYyOTUTpPEI), He 3aBUCUT OT ANYHBIX
NpeAlIOYTeHNI IlepeBOAYMKa ¥ B OCHOBHOM
OCHOBaAH Ha KOMMePUeCKIX BOIIPOCaX.
AyanoBsusyaabHble ITepeBOAYMKU  CTaAKMBATHCS
C TeMM Xe IIpoOJeMaMM, 4TO U AI0DOI Apyroi
nepepogunk. Ognako orpanmueHmst  ABII,
Takyne KakK TPYAHOCTHU IepeHoca YCTHOTO TeKCTa
B IIMCHbMEHHBIN, AOAXKHBI OBITh BKAIOYEHBI B
Iporiecc epesoja. OTO OCHOBHAs IIPUYNHA, IO
koropoit ABIT cosaaer orpeaeaennsle TpyAHOCTU
Aas  TlepeBoAdmKoB. llepesos  orpaHmyeH
HeBepOaABHBIMI DJAeMeHTaMl, KOTOPBIe MOTYT
OBITh ITpegHa3Ha4YeHBl A4S Tlepejauy 3HadeHUs
UAY 3aBepIleHns 3HadeHus ca0B. CyOTUTPHI, Kak
u AyO0AMpoBaHNe, 3aBUCAT OT U300pakeHNUs (TO,
YTO IMPOU3HOCUTCS UAM OTOOpakaeTcsl Ha KpaHe,
He JO/AXKHO IPOTMBOPEYNUTH TOMY, U4TO AeAaioT
CIMBOABI) U BpeMeHHU (4AMHa IlepeBeleHHOTO
COOOITeHNsT 40A>KHa COOTBETCTBOBATh MICXOAHOMY
coobmmenuo)» [3, 89 crp.].

CoraacHo  UcCCAeAOBaHUSM, B  TEKCTe
eCcThb DJeMeHTh, KoTopele Aas ABII 6oaee
npobaeMaTdHbl, 4yeM Apyrue. Hampmwep,
SKCTpaAMHIBUCTIYECKe  (aKTOPBl — OAHa
M3 CaMBIX CePBE3HBIX NpP0DAeM, C KOTOPBIMU
MNPUXOAUTCS CTAaAKUBATLCS TIepeBOJUMKaM.

«VI3BecTHO, qTO TIepeBos, KakK
MHOTOacCIeKTHOe SIBAEHUE He TOABKO
TpPaHCKOAMPYeT CeMaHTUKO-CHMHTaKCUUeCKYIO
CTPYKTYpPy, HO M OTpa’kaeT AMHIBUCTUYECKOe

BUAEHIEe CUTyaIluM, SI3BIKOBYIO KapTMHY MUPpa,
BOIIAOIIAaeMyIO B TEKCTe, BCeTAa OTANYAIOIIeMCs
CBOMM HaIIMOHaABHBIM CBOeoDOpasmem» [4,
113 crp.]. Takme ycaoBusi OOBIYHO HA3LIBAIOT
DKCTpaAMHIBUCTIYeCKUMU PaKkTopamu. «Ocoboe
3HAYeHIEe BHES3BIKOBbIE KOMIIOHEHTHI WMEIOT
Ipu TepeBoje HalMOHAABHO-MapKUPOBaHHON
AeKCUKM, KOoTopas B Hay4JHON AuUTepaType
Has3bIBaeTCsl Oe39KBMBAJAEHTHON 1AM (POHOBOII»
[5, 124 crp.]. Taxxke HNPUMEHAIOTCA TOHATU
«JlaKyHa», «KYAbTypHas peaanst», «DK30TU3IM»
[6, 145 cTp.].

IIpumeprniepeBoja HKCTPaAMHIBUCTIYECKOTO
daxTopa MOXHO yBUAETh B Tabamme 2 Ha
MaTepuaJe aHMMAIIMOHHOTO cepunaja «ABaTap:
/lerenga o0 Aanre».
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TabGanma 2

ITpumep 1

Opurnnaa

Ay0asx

KommenTapnii

Aang: So hungry... Is that... | Aaur: Ecrp

egg custard in that tart?

DT0... AUYHASA OOAMYHDSL B

xouercs... | “Egg custard” - »TO He sAMYHas

"
0OATYHBsI, a COKpallleHIe OT “egg

TOV MICKe? custard tart chinese” - su4yHbBII
KUTaMICKII IIMPOT.
DTU HaMeK! Ha AI0Jell, MecTa, yIpeKAeHNs, PasropopHsIil  SA3BIK B OTAWYME  OT

oOblaM MAM eAy He U3BECTHBI ITyOAUKe, ecau
OHNM He 3HAIOT COOTBETCTBYIOIIETO s3bIKa MAU
ecaM y HHUX HeT MCXOAHOW wuHpOpMauum o
paccMarpuBaeMoit KyAbType. «OObIHO (PpUABMBI
pacIpoCTpaHAIOTCA IO BCeMY MUPY U dYepes
caMble pa3Hble CpeCcTBa MacCcoBO MH(pOpMaIy,
ITODTOMY HEKOTOPBIE I3 HIX 40CTUTaIOTOTPOMHO
U 9pe3BLIYAHO pa3HOOOpa3HON ayaUTOPUU
B IIepBble MeCAIBl ITocde MX BhITycka. Kpome
TOTO, CUMBOABI B (PIABMaX IPeACTaBAsIIOT cOO0I
Ba’KHYIO IIP00/J€eMy, TIOCKOABKY U BU3yaAbHas,
U 3BYKOBasl CHUCTeMBl ¢uabMa
BK4aJ B (POPMUpPOBaHME MCXOAHOW KYyABTYPEIL.
Taxum ob6pasoM, KyabTypHOe pa3HOOOpasue
KrHeMartorpada CTaBUT IlepeJ, IepeBOAIMKaMU
Leaslit Mup npobaeMm. Hauboaee caoxnas
CUTyaIus BO3HMKaeT, KOrda B  IeAeBOI
KyAbType HeT aHaJAOTMYHOTO DJAeMeHTa MU/UAU
KOIZa OH HEM3BECTeH OO/BIINHCTIBY IIeA€BOIL
ayaurtopym. IlepesogunkaM HeoOXOAMMO HATHU
aAbTepHATUBY, KOTOpas IIO3BOAUT 3PUTEAIM
MaKCMMaAbHO D(PPEKTUBHO 3alIOAHUTH ITpodea B
11eAeBOI KyAbType. [1o9TOMY 4451 IIepeBOAYMKOB
OueHb Ba’KHO 004aJaTh KaK ABYsA3BIYMEM, Tak
U ABYKYABTYPHBIM BugeHneM. IlepeBogumkm
SIBASIIOTCS TIOCPEJHUKAMU MeXKAY KyAbTypaMu
(BKAIOUAs 1MAE0A0TUN, MOpaAbHBIE CUCTEMBI U
COLIMOKYABTYPHBIE CTPYKTYPBI) UYTOOBI HalTH
PpereHns 445 HeCOOTBeTCTBIN, ITPeIATCTBY IO UX
nepegade cMbicaa» [7, 134 cTp.].

BHOCSIT CBOI

mucbMeHHoro maMeHuns. COIMOKYABTypHbIE I
reorpadudeckiie MapKepsl B peun I1epcoHakers,
BAVIONIVE Ha TPAaMMAaTHUKY, CUHTaKCIC, A€KCUKY,
IIPOU3HOLIEHNE J MHTOHAIIWIO, TOBOPST HaM
00 MX AMYHOCTU U IIPOMCXOXAeHumn. VI3 »roro
MOXXHO cAeAaTb BBIBOJA, YTO AVMHIBUCTMYECKUI
BBIOOpP B PpUABMAaX HUKOTAa He CAyJaliHBbIIL.

ITpeobpaskeHite CAOKHBIX yCTHBIX S3BIKOBBIX
BepCcHii B yIOPSIAOYEHHYIO (POPMYy CTaHOBUTCS
cepBe3HOI Tpo0.aeMoIt 4151 TtepeoAunkos ABII,
TaK KaK CyOTUTPBI BCe >Ke SBASIOTCA (POPMOIL
OTPaHNYEHHOTI'O 3bIKa.

TyT MHeHMe BKCIIEPTOB pa3HMUTCSI, OAHU
CYNTAIOT, YTO CYOTUTPHI AOAXKHBI MCIIPaBASTH
rpaMMaTHJecKe, a TAKXKe APyrue OIMOKIM, eCAN
OHM BCTPEJAIOTCSI B MUCXOAHOI BePCUI, IIOCKOABKY
cyOTUTPBI cay’KaT oOpas3ioM TIpaMOTHOCTH.
ApyTre >Xe yTBep>KAaIOT, YTO CyOTUTPBI A0AKHBI
COBIIagaTh C YCTHBEIM CJAOBOM I ITOAHOCTBIO
IiepejaBaTh PETrVICTP A3BIKA.

M3 »TOrO BHIXOAUT e€llle O4Ha Ipo0JeMa
ABIl - »MOIIMOHAaABHO 3apsI’KEHHBIN SA3BIK
(rabyupoBaHHBIE ~CAOBa, MarepHble CJAO0Ba,
MexgoMertust). Hecmorpss Ha TO, 4TO Takme
C/0Ba BBLITIOAHAIOT OIpeJeAeHHble (PYHKINU B
AMaAOTMYECKOM B3aMMOAEVICTBUM, OHM YacTo
CMATYAIOTCS B CyOTUTpaX MAM AaXKe YAaASIOTCs,
€CAM IIPOCTPaHCTBO OTPaHIIeHo.

ITpumep repeBoJa HSMOLMIOHAABHO
3aps>KeHHOTO SI3bIKa MOKHO YBIUAETh B TaDAmIle
3 Ha MaTepuaJe aHMMAaIIIOHHOIO cepuaja
«ABaTtap: /lereHga 00 AaHre».

Tabauna 3

ITpumep 2

Opurnxaa Ay0asx

KomMmenTapmit

Katara: If you two meatheads
want to throw away everything
we've worked for, fine. Go
ahead and glow it up!

Karapa: Ecan
noryouTh  BCe,

custiire!

MbI CTapaAlIChb,

BBl TOTOBBI
paau 4ero
TO AaBaiTe -

B opurnnase Karapa nHassaaa
Aanra n Coxky “meatheads”,
9TO B IepeBoje «0aabech».

o7 Ne 2(143)/2023

A.H. I'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. Durorozust cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



A.T'. Kaauesa, A.2K. 2Kanaposa

ITepeBogunkaM HEOOXOAMMO pacIlO3HaBaTh
U OleHMBaTh BAWSHNME U 9MOIMOHAABHYIO
3HAYMMOCThL ~ KOHKPETHOTO  DMOIIMOHAJALHO
3apsIKeHHOTO CA0Ba MAM Qpashl B MCXOAHON
KyAbType U IIepeBOAUTH STU CA0Ba 1AM $paskl B
11e1€BYIO KyAbTYpY.

Kpome Toro, «raOympoBaHHBIE CA0Ba - DTO
CA0Ba, UCIOAB30BaHNME KOTOPBIX OTPaHUYEHO,
a B HEKOTOPHIX CAydasX Jake 3aIlpeIrneHo
00IIIeCTBEHHBIMU HOpMaMIL. [TockoabKy
HelleH3yPHBICA0BAABAIIOTCIOCKOPOUTE AbHBIMU
U MICTIOAB3YIOTCS AAS BRIPasKeHIS pas3ApakeHns,
aTOHMM VAV BOAHEHM:, HeKOTOPbIe HelleH3yPHbIe
CA0Ba TaKXXe SIBASIOTCA 3aIIPeTHBIMU U TpeOyIoT
OCTOPOXXHOTO ~oOpamennsd. Kpome ToOro, B
Pa3HBIX KyAbTypax pasHbBle ®MOIIMOHAABHbIE
peaxiuu u, cae]0BaTeALHO, pasHble
pyrareancTsa u Tabynposannsie caosa. C gpyroit
CTOPOHBI, BpeMeHa MEeHAIOTCS, U HeKOTOpble
CA0Ba ITOCTEIIeHHO CTaHOBATCSA OoJee AN

MeHee mpuemaeMeiMu. Eme ogna mnpobaema,
C KOTOPOJIl CTaAKMBAIOTCS IIePEeBOAYMKU - DTO
Iepesos IOMopa. DTo 0oabplias mnpobaema,
IIOCKOABKY HeKOTOPBIEe TUIIBI IOMOpa IepeceKaroT
AVIHTBUCTUYECKHE, reorpadpudecke, BpeMeHHEbIe,
COLIMOKYABTYPHbIE U AaykKe AWYHbIE TPaHULIbL
Ilepsas 3asaya 1epeBOAUYMKOB - HTO HOHSATH, YTO
SABASAETCS. IOMOPUCTUYECKUM B MCXOAHOM TEKCTe,
pacro3HaTh Bce MOACKa3KM, a TaK>Ke KOMUYeCKUIt
pernepTyap MAM 4YacTO MCIIOAb3yeMble IIPUEeMBI,
TaKue Kak IpeyBeAndeHie AU IIpeyMeHbIIIeHNe.
D10 TpeOyeT IPOHUIIATEALHOCTU M TBOPYeCTBa.
3aTeM MM HY>KHO HaWTU CIIOCOD IlepeHecTy
BOCHPUHMMAaEMbIl I0OMOpP B 11e4eBOi TeKCT I
nepepOpMyAMpPOBaTh €I0 B HOBOE yTBepXKAeHMue,
KOTOpOe BBI30BET DKBIBaAeHTHLIN dPeKT» [8, 98
c.].

[Ipumep nepesoga 10MOpa MOXKHO YBUAETDH
B Tabauie 4 Ha Marepuade aHMMaLMOHHOTO
cepnaia «Aparap: Jlerenga o0 Aanre».

Tabaniia 4

ITpumep 3

Opurnnaa

Ay6asK

KomMmenrapuit

Katara: You can’t keep us
here! Let us leave!
Bumi: Lettuce leaf?

3a/ep>KUBaTh!
Hac!

Karapa: Bol He cMmeere Hac
Orniycrure

bymun: Omnycmumo 6ac?

He mepejana wurpa caos. bBywmn,
ycasrmas “Let us leave” or KaTaper,
OepeT caaaTHBIV AVICT U CIIPALLINBAET:
“Lettuce leaf?” (caaaTHblit AUCT?) 4TO
cosBy4HO ¢ “Let us leave”, mosromy
Cokka u rosopur, uro Ilapp -
cymacmeamuii. Ilepesectu ¢pasy,
COXpaHUB UTPY CAOB, MOKHO TaKUM
obpazoM:

Kamapa: Mot yxe Haerucv Ha sautem
nupy. Omnycmume nac!

byamu: A s 6om e naeacs!

BusyaapHbIil  IOMOp  MOXeT  BBI3BaTh
yABIOKY IIOBCIOAY, HO KOTda MBI CTaAKMBaeMCs
CO CAOBECHBIM IOMOPOM, BOIIPOC O TOM, 4YTO
MOXKHO MAU HeAb3s BOCIPMHMMAThL KakK IOMOp,
MeHee sCeH, Beab, KaK W3BECTHO, CJAOBECHBIN
IOMOP I1A0XO HePeBOAUTCS. Y CAOXKHSET IIePeBO/,
C/0BECHOTO IOMOpa TaK ke TOT (paKT, YTO OH
BU3YaAbHO M aKyCTUYECKU CBs3aH C APYTUMU
DAeMeHTaMU ayAMO0BU3yaAbHOTO TeKCTa.

Paccmemnts my0AMKY STO OCHOBHAs IleAb
KOMeAUI I IIO9TOMY IIepeBOAYMK JOAKeH
pemuTh, 4TO JelaTh B IIePBYIO ouepeib MpuU
nepesoge romopa. CoxpaHeHe OAHOTO 1 TOTO Ke
IOMOPUCTUYECKOTO D1eMeHTa B IIepeBoje MOXKeT
He UMeTh CMbICAa AAsl 11eAeBOI ayAUTOpuUH,

B TakOM cAydae IIepeBOJUYMKaM  MOXKeT
MOTpeOOoBaTLCs M3MEHIUTD MCXOAHBII TEKCT.

BoiBoabl. OcHOBHAsA 1leaAb JaHHON CTaTbU
COCTO511aBTOM,YTOOBIONIMICAThAY AMOBU3YaAbHBI
repeBoJ, 1 0COOeHHO AyOAMpOBaHNe U CYyOTUTPEI
C IIeABI0 IOKa3aTh YUTaTeASIM OTPOMHEIN OOBeM
paboTHI, cTOAIIMII 3a AI0OBIM ayAMOBI3YaAbHBIM
IIepeBOAOM: OT peKAaMbl Ha TeAeBUACHUU A0
dnarma B KuHOTeaTpe. MBI TakKe OIlpeAeanan,
9YTO OCHOBHBIMIU NTpoOaemamy ABIT sBasioTest:

1) sKkcTpaanHTrBUCTIYECKHe (PaKTOPHI;

2) DMOLIMOHAABHO 3aPsI>KeHHBII SA3BIK;

3) Ge3pKBUBaAEHTHAS A€KCUKa;

4) nepeBog, 10MOpa;

5) mepeHOC yCTHOTO TeKCTa B IIMCbMEHHBII.
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Ocoberttocmu u ocHogHble 1’1}705]\6]\/[171 ayauosusywxbﬂozo nepeeoaa

B OoapmmHcTBE Ccay4yaeB IIepeBOAUMKH
co04104aI0T BCce IIpaBmAa Itepesoda. OAHaKo
OBIBAIOT cAyday, KOTJda IO Pa3HBIM HIpUYIMHAM
(TMn MaTepmaja, TUI IyOAMKNM) OHU peIaioT
BLIOpaTh ApyTHe BapUaHThL

ABIT B Hamm aHM - 3TO HoApasjeleHie
IepeBOAYeCKUX  MCCAeJ0BaHUIl,  OTAeAbHOe
OT MeJMariepesoJa (TpaHCAAIIUSA  MMPOBBIX
HOBOCTeI) I MYAbTUMEAUIIHBIN I1epPeBO/,

(aokaamsanms BUAeOUTP, BeO-CAiTOB M T.
4.). DT Tpu TuUIla MOTYT OBITH OYEeHb CKOPO
MHTeTPUPOBAHLl,  IIOCKOABKY  OOABIIMHCTBO
Oyaymmx  AOKyMEHTOB,  KOTOpBle  OyayT
I1epeBOAUTLCs, CTAaHYT He TOABKO 00./ee MyAbTHU-
CeMIOTMYECKIMU, HO TaKKe OyAyT BKAIOYATh BCe
Hoab1re 1 OoAbIIe pa3ANYHBIX HOocuTeei. [Topa
oOyyaTh mccaejoBaTeAell BBIXOAUTL 3a pPaMKU
TPaAULIVIOHHON «T€KCTOBOI» IapajAUIMBbl.
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A.T.Kaamuesa, A. XK. XKamnaposa
OA-Dapabu amuvirdazvl Kasax yammulx yrnusepcumemi, Aamamot, Kasaxcman

Ayanosusyaaabl aydapMaHbBIH epeKknIeaikTepi MeH Heri3ri Maceaeaepi

Angarna.byamakaaasa ayanosusyaagblayapMa KbI3MeTiHiH KeKe Ty pi peTiHJe, OHbIH epeKIeAikrepi
MeH KUBIHABIABIKTapblHa apHaaAfaH. AyAMOBM3yaaAAbl ayJapMaHBIH TeOPUAABIK Heri3jey TaKblpbhIObIHA
>KoHe OHBIH KeH TapalFfaH TypAepiHe epekille Hazap ayJapblaadbl. Makaaada AyOAssKAay JKoHe CyOTUTpAey
TY>KBIPBIMJAAMachIHBIH Ma3MYHBIH aIlblll, ayAMOBU3YyaaAbl aydapMaHbIH OChl TYPAepiHiH KaliChIChI
KOJaliAbl eKeHAIriH KapacTeIpadbl. AyAMOBU3yaAAbl ayjdapMa ayJapMallbLlapbIHBIH Ipob/eMasapsl
epeKIeleHe/i KoHe cCHUITaTTaJaAbl. AyanoBu3yaaAbl ayJapMa CalachlHAAFBl 3epTTeylep aKajeMIABIK
MakcaTTa ayJapMaHBl OKy MeH OKBITYABI aliTapAbIKTall KeHeliTeAdi. bBya casaFa KBISBIFYIIBLABIK, AyOASTK,
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A.T'. Kaauesa, A.2K. 2Kanaposa

CcyOTUTp >KoHe COHBLIMeH Oipre ayAuMOBM3yaAAbl ayJapMaHBIH AUAAKTUKACLIHAAFBI AMHIBUCTUKAABIK
acrieKTizepai sepTreysiH keOeriHe okeaedi. ABTOp ayAMOBU3YalAbl ayJapyAblH epeKille KMbIH eKeHAiriHe
>KoHe Oya ayjapMaja Tiaaik 9KBUBaJAeHT apTTa KaAybl MyMKiH JeTeH KOPBITHIHABIFA KeAAl.

Tyi1in ce3aep: ayanoBn3yaaArl aydapMa, CyoOTuTpaey, AyOAsIK, DKCTPaAUHIBUCTUKAABIK GpaKTOpAap,
Gaaamachl3 A€KCHKa, 9314 ayAapMachL.

Zh. A.G. Kaliyeva, A.Zh. Zhaparova
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Features and major problems of audiovisual translation

Abstract. The article is devoted to audiovisual translation as a separate type of translation activity, its
peculiarities and difficulties. Particular attention is paid to the topic of theoretical foundation of audiovisual
translation and its most common types. The article reveals the content of the concept of dubbing and
subtitling, and considers which of these forms of audiovisual translation is preferable. The problems which
are usually met by translators of audiovisual translation are highlighted and described.

Audiovisual translation research has expanded significantly in the studying and teaching of translation
for academic purposes. Interest in this area leads to an increase in research on dubbing, subtitling and, at the
same time, on the study of linguistic aspects in the didactics of audiovisual translation. The author comes
to the conclusion that audiovisual translation is particularly difficult and with this translation linguistic
equivalence may recede into the background.

Keywords: audiovisual translation, subtitling, dubbing, extralinguistic factors, non-equivalent
vocabulary, humor translation.

Csegenmsi 00 aBTOpax:

Kaamesa A.I'. — maructp ¢uaoaormyeckux Hayk, Kasaxckmii HallOHaABHBINI YHUBEPCUTET MIMEHMU
aap-Papadbu, Aamatsr, Kasaxcran.

XKamaposa A.JK. — gokTop $naoaormuecknx Hayk, rpodeccop kadeapsl MHOCTpaHHOI PUAOAOTUN I
ITepesoAdeckoro Jeaa, Kazaxckuit HallloHaAbHBIN YHUBEpCUTeT uMeHn aab-Papadu, Aamatsl, Kasaxcran.

Kalieva A.G. — Master of Philological Sciences, Al-Farabi Kazakh National University, Almaty,
Kazakhstan.

Zhaparova A.Zh. - Professor of the Department of Foreign Philology and Translation, Al-Farabi Kazakh
National University, Almaty, Kazakhstan.

BECTHWK Espasuiickozo navyuonarvrozo yrusepcumema umeru /.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus Ne 2(143)/2023 197
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



